CONG TY cO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

TAP BOAN DAU TU PIA 6C NO VA Poéc lap — Tw do — Hanh phtc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom — Happiness
Sé/No.: A554./2021.-NQ. HDQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay 30 thang A2 nam 2024,

Ho Chi Minh City, Decumben 3072034,

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTIONS OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw/ Pursuant to.

- Luéat Doanh nghiép $6 59/2020/QH14 duoc Quéc hoi théng qua ngay 17/06/2020 va cac
van ban huéng dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 aclopted by the National Assembly on June
17, 2021 and guiding documents for the implementation;
- Luét Ching khoéan sé 54/2019/QH14 duoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2019 va céc
van ban huéng dan thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on
November 26th, 2019 and guiding documents for the implementation;
- Nghij dinh sé 155/2020/NB-CP ctia Chinh phii quy dinh chi tiét thi hanh mét sé diéu cia
Ludt Chirng khoan ban hanh ngay 31/12/2020;
The Decree No.155/2020/NP-CP adopted by Government elaborating some articles of
the law on securities on December 315t 2020;
- Diéu Ig Céng ty C6 phan Tap doan Péu tw Bja éc No Va (“Céng Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Company”);

- Diéu Ié Coéng ty C6 phan Téap doan Péu tw Bja éc No Va (“Céng Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

— Nghi quyét Bai hoi déng cé déng sé 17/2021-NQ.BHPCH-NVLG ngay 28/07/2021 théng
qua Phuwong én phét hanh cé phiéu dé tang vén cé phan tir ngudn vén chi sé hiru dot 2
nd@m 2021 (Ty Ié thuc hién dw kién: Téi da 1: 0,29) va Phuong &n phat hanh cd phiéu dé
tré cé tire (Ty 16 thuc hién duw kién: Téi da 1: 0,31) (“Nghi quyét 17);

— The Resolution of General Meeting of Shareholders No 17/2021-NQ.DHDCH-NVLG on
July 28th 2021 Approval The Plan on issuing shares to increase the equity capital from
the owner's resources for the second period in 2021 (maximum expected execution rate
1:0.29) and The plan on issuing shares to pay dividend (maximum expected execution
rate 1:0.31) ("Resolution 17");

— Nghi quyét cia Hoi déng Quén tri (‘HPQT’) sé 130/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay
08/11/2021 vé viéc trién khai phwong én phét hanh cé phiéu dé tra cé tirc;

The Resolution of the Board of Directors No. 130/2021-NQ.HPQT-NVLG dated
November 08th, 2021 Re. implementation the plan issuing shares to pay dividends;
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DIEU 1:

ARTICLE 1:

— C6ng van s6 7638/UBCK-QLCB ngay 19/11/2021 cda Uy ban Ching khoan Nha nuwéc

vé vigc phat hanh cé phiéu dé tra cé tirc cta Cong Ty;

The Officer Letter No. 7638/UBCK-QLCB of The State Securities Commission dated
November 19th, 2021 re. implementation the plan issuing shares to pay dividends of the
Company;

Danh sach téng hop ngudi s¢ hiru ching khoan nhan c6 phiéu phéat hanh dé tang vén
c6 phén tir nguén vén chi s& hitu sé1381/2021-NVIL/VSD-DK ngay «29./12/2021 do
Trung tdm Luwu ky Ching khoan Viét Nam cung cép;

The list of shareholders who receives the share issued to increase the equity capital
from the owner resources No.1581/2021-NVL/N/SD-PK issued by the Vietnam Securities
Deposits dated December 9™, 2021;

Bién ban hop HPQT Cong Ty s6 A1H./2021-BB.HDQT-NVLG ngay 30./4<. /202

The Meeting Minutes of the BOD of the Company No.A1¥/2021-BB.HPQT-NVLG dated
c.30% 20.51.

QUYET NGHI
RESOVLE
Théng qua Két qua phat hanh cb phiéu dé tra cb tirc theo Nghi quyét 17 nhw
sau:
Approval of the result of share issued to pay dividend under the Resolution 17 are

as follows:
- Tén Té chirc phat hanh | Céng ty Cb phan Tap doan Pau tw Pia éc No

lssuer Va
No Va Land Investment Group Corporation

- Tén c6 phiéu Co phiéu Cong ty C6 phan Tap doan Pau tw
Name of share Pia 6c No Va
The share of No Va Land Investment Group

Corporation
- Ma chirng khoan NVL
Ticket
- Loai c6 phan C6 phan phé théng
Type of share Ordinary share
- Ménh gia 10.000 ddéng/cd phiéu (Muwoi nghin déng Viét
Par value Nam trén mét c6 phiéu)

VND10,000/share (Ten thousand Vietnam

Dong per share)
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Sé6 lwgng cb phiéu co
quyén bidu quyét dang
[u hanh

Total number of

outstanding shares

1.473.605.619 ¢ phiéu (Mét ty bén trdm bay
muoi ba triéu sau tram Ié nam nghin sau tram
mudi chin c6 phiéu)

1,473,605,619 shares (One billion four hundred
seventy-three million six hundred five thousancd

six hundred nineteen shares)

S6 lwgng cb phiéu quy
Total nhumber of treasury

shares

0 cb phiéu

0 shares

S6 lwong dw kién phat
hanh
Estimated  nhumber  of

shares to be issued

456.817.741 cb phiéu (Bdn trdm ndm muoi sdu
trigu tam tram muwoi bdy nghin bay trdm bén
muoi mét cé phiéu)

456,817,741 shares (Four hundred fifty-six
million eight hundred seventeen thousand

seven hundred forty-one shares)

Ty lé phat hanh (s
lwong ¢é phiéu dw kién
phét hanh/sé luong cb
phiéu dang lwu hanh)

Issuance rate (number of
shares expected to be
issued/ number of shares

outstanding)

31% (Ba muoi mét phan tram)

31% (Thirty-one percent)

— Nguén vén phat hanh:
Issuing Resources

T ngudn lgi nhuan sau thué chwa phan phéi
Ity ké dén hét ngay 31/12/2020 trén Bao cao
tai chinh kiém toan ctia Coéng Ty va phi hop
quy dinh clia phap luat.

Accumulated undistributed profit in  Audited

Separate Financial Statement of 2020.

27/12/2021
The record dated December 27" 2021
- 86 lwgng cb phiéu da | 456.815.700 (Bbn trdm ndm muwoi sau triéu

tam tram mudi [dm nghin bay trdm) cé phan

- Ngay dang ky cubi cling

phan phdi
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The number of

distributed shares

456,815,700 (Four hundred fifty-six million
eight hundred fifteen thousand seven hundred)

shares

- Sb6 cb doéng dwoc phan

phoi
The number of distributed

shareholders

10.791 (Muoi nghin bay trdm chin muoi mot)
cb dong
10,791 (Ten thousand seven hundred ninety-

one) shareholders

Phuwong an lam tron va
xt 1y ¢ phiéu 1é

The plan on rounding
and handing of odd

shares

Co phiéu phat hanh phan phéi cho cd déng
hién htbu theo phwong thire thue hién quyén sé
dwoc lam tron xudng dén hang don vi. Cé
phiéu 1é phat sinh sé& bi hlly bd, xem nhw khéng
dwoc phat hanh.

The share issuing for the existing shareholders
will be rounded down to the unit. The decimal
fraction (if any) will be cancelled, considered

unreleased

Téng sb cb phiéu hién tai

(ngay &0./.4%.1:2024..)

The total

shares (dated D&CSO#V
2024-)

existence

1.930.421.319 (M6t ty chin tram ba muoi triéu
bén trdm hai muwoi mét nghin ba trdm mudi
chin) ¢6 phan phé théng

1,930,421,319 (One billion nine hundred thirty

million four hundred twenty one thousand three

hundred nineteen) shares

HDQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam dbc cla Céng Ty hodc ngudi
dwoc Téng Giam ddc Gy quyén tién hanh céac thi tuc can thiét theo quy dinh
phap luat d& hoan tat cac ndi dung quy dinh tai Biéu 1 cta Nghj quyét nay.

ARTICLE 2: The BOD unanimously authorizes the Chief Executive Officer of the Company or

person authorized by the Chief Executive Officer to implement necessary

procedures in accorcance with the laws to complete the tasks specified in Article

1 of this Resolution.
Thanh vién HPQT, Ban Téng Giam dbéc, cac Phong/Ban va ca nhan cé lién quan

clia Cong Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
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ARTICLE 3: The BOD’s members, Board of Management, Departments and related
individual of the Company are responsible for implementing this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky.

ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOD
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